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ЗАПИТ ЦІНОВИХ ПРОПОЗИЦІЙ

1. Замовник: 

1.1. Найменування –  Міністерство економічного розвитку і торгівлі України
1.2. Код за ЄДРПОУ – 37508596
1.3. Місцезнаходження – 01008,  м. Київ, вул. М. Грушевського, 12/2 
1.4. Реєстраційний рахунок замовника: р/р 35216007079547 в ДКСУ м. Києва  
(01601, м. Київ, вул. Бастіонна, 6; МФО 820172)

1.5. Посадові особи замовника, уповноважені здійснювати зв’язок з учасниками (прізвище, ім’я, по батькові, посада та адреса, номер телефону та телефаксу із зазначенням коду міжміського телефонного зв’язку, електронна адреса): Біленчук Наталія Володимирівна – начальник відділу організації закупівель та матеріально-технічного забезпечення, секретар комітету з конкурсних торгів; м. Київ,
вул. М. Грушевського, 12/2; т.: (044) 253-07-20; e-mail: nbilenchuk@me.gov.ua.
2. Розмір бюджетного призначення за кошторисом або очікувана вартість предмета закупівлі – 
7920,00 грн.
3. Адреса веб-сайта, на якому замовником додатково розміщується інформація про закупівлю: 
www.me.gov.ua.

4. Інформація про предмет закупівлі: 

4.1. Найменування предмета закупівлі – 74.30.1 Послуги щодо письмового та усного перекладів 
                                                                                            (7954 Послуги з усного перекладу) 

4.2. Опис предмета закупівлі чи його частин (якщо замовник передбачає подання цінових пропозицій за частинами), у тому числі їх необхідні технічні та інші параметри: згідно з Додатком 5 до запиту цінових пропозицій
4.3. Місце поставки товарів або надання послуг – м. Київ

4.4. Строк поставки товарів або надання послуг – квітень 2016 року
5. Основні умови договору – відповідно до вимог статті 40 Закону та Додатку 4 до запиту цінових пропозицій
6. Строк дії цінових пропозицій – 120 днів 

7. Подання цінових пропозицій: 

7.1. Місце та спосіб подання –  01008,  м. Київ, вул. М. Грушевського, 12/2, під’їзд №6, каб.304
особисто або поштою
7.2. Строк –  Дата: 07.04.2016;  Час:  до 10 год.  00 хв.

8. Розкриття цінових пропозицій: 

8.1. Місце – 01008,  м. Київ, вул. Грушевського, 12/2,  під’їзд №6, каб.455-б
8.2. Дата – 07.04.2016

8.3. Час –  об 11 год.  00 хв.
9. Додаткова інформація: Інструкція учасникам (Додаток 1), Документи, які вимагаються для підтвердження відповідності пропозиції учасника вимогам замовника (Додаток 2, 2/1), Форма “Цінова пропозиція” (Додаток 3), Проект Договору (Додаток 4), Технічні вимоги (Додаток 5)

З питань, пов’язаних з підготовкою цінової пропозиції звертатися за тел.: (044) 253-07-20, 
факс: (044) 253-41-33
Голова комітету з конкурсних торгів  

Міністерства економічного розвитку і 

торгівлі України з матеріально-технічного

забезпечення роботи Міністерства                                                              Ю. Л. Клименко
                                                                                                   МП
Вик. Бевзюк Н. В.: 253-92-72                                                                                                                   

Додаток 1

до запиту цінових пропозицій
ІНСТРУКЦІЯ УЧАСНИКАМ

               Предмет закупівлі: 74.30.1 Послуги щодо письмового та усного перекладів 
                                                            (7954 Послуги з усного перекладу 

	Підготовка цінової пропозицій

	1. Інформація про валюту (валюти), у якій (яких) повинна бути розрахована і зазначена ціна пропозиції
	Валютою цінових пропозицій є гривня. Розрахунки здійснюватимуться у національній валюті України згідно умов укладеного договору.

	2. Інформація про мову (мови), якою (якими) повинна бути складена цінова пропозиція
	Усі документи, що надаються учасником, викладаються українською мовою. 

У разі подання учасником документів, що складені іноземною мовою, до них додаються нотаріально засвідчені переклади українською мовою.

	3. Оформлення цінової пропозиції

*Ця вимога не стосується учасників, які здійснюють діяльність без печатки згідно з чинним законодавством, за винятком оригіналів чи нотаріально завірених документів, виданих учаснику іншими організаціями (підприємствами, установами)
	Цінова пропозиція подається в письмовій формі за підписом учасника, прошита, пронумерована та  запечатана у конверт.
Учасник процедури закупівлі має право подати лише одну цінову пропозицію. 

Усі сторінки цінової пропозиції учасника процедури закупівлі повинні бути пронумеровані та містити підпис уповноваженої посадової особи учасника процедури закупівлі, крім оригіналів документів та нотаріально завірених копій.

Повноваження щодо підпису документів цінової пропозиції учасника процедури закупівлі підтверджується одним з наступних документів, який має бути завірений власною печаткою учасника: випискою з протоколу засновників, наказом про призначення, довіреністю, дорученням або іншим документом, що підтверджує повноваження посадової особи учасника на підписання документів.

У разі ведення учасником діяльності без використання печатки, документи засвідчуються власним підписом з обов’язковим наданням зразка підпису, посвідченого нотаріально.

Цінова пропозиція запечатується у одному конверті. 

На конверті повинно бути зазначено:           

- повне найменування і місцезнаходження замовника;                   

- назва предмета закупівлі відповідно до оголошення про проведення процедури запиту цінових пропозицій;                  

- повне найменування (прізвище, ім'я, по батькові) учасника процедури закупівлі, його місцезнаходження (місце проживання), ідентифікаційний код за ЄДРПОУ, номери контактних телефонів;                         

- маркування: “Не відкривати до ____” (зазначаються дата та час розкриття цінових пропозицій) 

Всі документи, що складаються учасником (форми, довідки, тощо) мають містити підпис уповноваженої особи посвідчений відбитком печатки* учасника.

На всіх копіях документів, що подаються у складі цінової пропозиції повинно бути зазначено "З оригіналом згідно", посада, прізвище та ініціали, підпис уповноваженої особи, завірена печаткою* учасника, крім нотаріально завірених копій, які вимагаються замовником. 


	4. Зміст цінової пропозиції учасника
	Цінова пропозиція, яка подається учасником процедури закупівлі, повинна складатися з:

- реєстру наданих документів учасником із зазначенням їх назв та нумерації сторінок;

- документів, що підтверджують повноваження посадової особи або представника учасника процедури закупівлі щодо підпису документів цінової пропозиції;

- документів, завірених власною печаткою учасника, що підтверджують право представляти інтереси учасника під час проведення процедури закупівлі (виписка з протоколу засновників, наказ про призначення, довіреність, доручення);                                 

- інформації про їх відповідність вимогам замовника згідно з Додатком №2 до запиту цінових пропозицій;
- заповненого та підписаного учасником проекту договору та додатків до нього, відповідно до Додатку №4 до запиту цінових пропозицій;

- документального підтвердження відповідності цінової пропозиції учасника технічним, якісним, кількісним вимогам до предмету закупівлі, встановленим замовником, згідно з Додатком №5 до запиту цінових пропозицій.

 Ціна цінової пропозиції зазначається у формі «Цінова пропозиція» передбаченій Додатком №3 до запиту цінових пропозицій.
Учасник при розрахунку ціни пропозиції не має права включати в ціну пропозиції будь-які витрати, понесені ним у процесі підготовки цінової пропозиції.
Документи та інформація, які вимагаються замовником відповідно до вимог, встановлених в запиті цінових пропозицій, але не передбачені чинним законодавством України для учасника запиту цінових пропозицій, не подаються останніми в складі своєї цінової пропозиції, про що такий учасник повинен зазначити у своїй ціновій пропозиції, включаючи обґрунтування та причини неподання документів та інформації з посиланням на нормативні документи. 

	Подання та розкриття цінових пропозицій

	5. Спосіб подання цінових пропозицій
	Особисто або поштою
Спосіб доставки пропозиції Учасник обирає самостійно та забезпечує її своєчасне отримання Замовником.

	6. Місце подання цінових пропозицій
	01008, м. Київ, вул. М. Грушевського, 12/2, під’їзд № 6, каб. 304

	7. Кінцевий строк подання цінових пропозицій
	Дата: 06.04.2016
Час: до 10 год. 00 хв.

Цінові пропозиції, отримані замовником після закінчення строку їх подання, не розкриваються і повертаються учасникам, що їх подали.

	8. Місце розкриття цінових пропозицій
	01008, м. Київ, вул. М. Грушевського, 12/2, під’їзд № 6, каб. 455-б

	9. Дата та час розкриття цінових пропозицій
	Дата: 06.04.2016
Час: 11 год. 00 хв.

До участі у процедурі розкриття цінових пропозицій замовником допускаються всі учасники або їх уповноважені представники. Відсутність учасника або його уповноваженого представника під час процедури розкриття цінових пропозицій не є підставою для відмови в розкритті чи розгляді або для відхилення його цінової пропозиції.

 Повноваження представника учасника підтверджується випискою з протоколу засновників, наказом про призначення, довіреністю, дорученням або іншим документом, що підтверджує повноваження посадової особи учасника на участь у процедурі розкриття цінових пропозицій. 

Для підтвердження особи такий представник повинен пред’явити паспорт або інший документ, що посвідчує особу уповноваженого представника учасника. 

Під час розкриття цінових пропозицій перевіряється наявність чи відсутність усіх необхідних документів, передбачених запитом цінових пропозицій, а також оголошуються найменування та місцезнаходження кожного учасника, ціна кожної цінової пропозиції. Зазначена інформація вноситься до протоколу розкриття цінових пропозицій.

Протокол розкриття цінових пропозицій складається у день розкриття цінових пропозицій за формою, встановленою Уповноваженим органом.
Протокол розкриття цінових пропозицій підписується членами комітету з конкурсних торгів та учасниками, які беруть участь у процедурі розкриття цінових пропозицій.

 Завірена підписом голови комітету з конкурсних торгів та печаткою замовника копія протоколу розкриття цінових пропозицій надається будь-якому учаснику на його запит протягом одного робочого дня з дня отримання такого запиту.
Протокол розкриття цінових пропозицій оприлюднюється відповідно до статті 10 Закону.

	10. Визначення переможця
	Переможцем процедури запиту цінових пропозицій визнається учасник, який подав пропозицію, що відповідає вимогам замовника, зазначеним у запиті цінових пропозицій, та має найнижчу ціну.

Замовник акцептує цінову пропозицію в день визначення переможця. Протягом одного робочого дня з дня прийняття рішення про визначення переможця замовник надсилає переможцю процедури закупівлі повідомлення про акцепт цінової пропозиції, а всім учасникам – повідомлення про результати запиту цінових пропозицій.

Переможець торгів у строк, що не перевищує 5 днів з дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про акцепт пропозиції конкурсних торгів, надає документи, що підтверджують відсутність підстав, визначених частинами першою і другою статті 17 Закону (Додаток 2/1 до запиту цінових пропозицій).

	11. Відхилення цінових пропозицій
	Замовник відхиляє цінові пропозиції, у разі якщо вони не відповідають вимогам замовника, зазначеним у запиті, або з підстав, зазначених у статті 17  Закону 

	12. Відміна замовником торгів чи визнання їх такими, що не відбулися 
	Замовник відміняє процедуру запиту цінових пропозицій та 
має право визнати її такою, що не відбулася, у випадках, 
визначених статтею 30  Закону.

	Укладання договору про закупівлю

	13. Терміни укладання договору
	Замовник укладає з переможцем договір про закупівлю відповідно до основних умов договору, зазначених у запиті, у строк не раніше ніж через три робочих днів з дня оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про акцепт цінової пропозиції, але не пізніше ніж через 14 днів з дня визначення переможця.

	14. Істотні умови, які обов'язково включаються до договору про закупівлю 
	Відповідно до вимог статті 40 Закону та Додатку 4 до запиту цінових пропозицій.

	15. Дії замовника при відмові переможця торгів підписати договір про закупівлю 
	У разі письмової відмови переможця від підписання договору про закупівлю відповідно до вимог, зазначених у запиті цінових пропозицій, або неукладення договору про закупівлю з вини учасника у строк, визначений Законом, замовник акцептує найнижчу цінову пропозицію з числа інших цінових пропозицій, строк дії яких ще не минув.


                                                                                                          Додаток 2

    до запиту цінових пропозицій

ДОКУМЕНТИ, ЯКІ ВИМАГАЮТЬСЯ ДЛЯ ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВІДПОВІДНОСТІ ПРОПОЗИЦІЇ УЧАСНИКА  ВИМОГАМ ЗАМОВНИКА 

Для участі у процедурі закупівлі учасники повинні відповідати вимогам замовника, які наведені у таблиці 1.













     Таблиця 1

	1

2/2.
	Документи, які підтверджують, що учасник провадить господарську діяльність  відповідно до положень його Статуту
	1.1. Копія статуту або іншого установчого документу (нотаріально засвідченого).

1.2. Копія довідки про присвоєння ідентифікаційного коду (для фізичних осіб).

1.3. Копія паспорту (для фізичних осіб).

1.4 Інформаційна довідка, викладена у довільній формі, яка містить відомості про учасника торгів:

- адреса – юридична та фактична, телефон, факс;

- керівництво (посада П.І.Б., телефон для контактів) (для юридичних осіб);

- банківські реквізити (інформація про наявні розрахункові рахунки учасника в банківських установах України із зазначенням номерів рахунків, найменувань банків та МФО)

	2

п11
	Документ (-и), який підтверджує, що учасник має антикорупційну програму чи уповноваженого з антикорупційної програми у випадку коли вони є обов’язковими відповідно до закону 
	2.1 Довідка у довільній формі  про те, що учасник має  антикорупційну програму чи уповноваженого з антикорупційної програми юридичної особи у випадку, коли вони є обов’язковими відповідно до закону або інформацію про відсутність антикорупційної програми та уповноваженого з антикорупційної програми юридичної особи у випадку, коли вони не є обов’язковими відповідно до закону

	3

п3
	Документ (-и), який підтверджує, що учасник процедури закупівлі протягом останніх трьох років не притягувався до відповідальності за порушення, передбачене пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України “Про захист економічної конкуренції”. у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються спотворення результатів торгів (тендерів) 
	3.1 Довідка у довільній формі про те, що учасник протягом останніх трьох років не притягувався до відповідальності за порушення, передбачене пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України “Про захист економічної конкуренції”. у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються спотворення результатів торгів (тендерів)



	4

п4
	Документ, який підтверджує, що фізична особа, яка є учасником процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку
	4.1 Довідка у довільній формі про те, що фізична особа - підприємець, яка є учасником, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку (не пізніше 30-денної давнини відносно фактичної дати розкриття пропозиції конкурсних торгів.)



	5

п5
	Документ, який підтверджує, що службова (посадова) особа учасника процедури закупівлі, яку уповноважено учасником представляти його інтереси під час проведення процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку
	5.1 Довідка у довільній формі про те, що службова (посадова) особа учасника, яку уповноважено учасником або учасником попередньої кваліфікації представляти його інтереси під час проведення процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку (не пізніше 30-денної давнини відносно фактичної дати розкриття пропозиції конкурсних торгів.).



	6

2/1
	Документ, який підтверджує, що учасник не має заборгованості із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів).


	6.1 Інформаційна довідка у довільній формі про те, що учасник не має заборгованості із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів).



	7

2/3
	Документ, який підтверджує, що учасник не зареєстрований в офшорних зонах 


	6.1 Інформаційна довідка у довільній формі про те, що учасник не зареєстрований в офшорних зонах, визначених у переліку, який встановлює Кабінет Міністрів України.




____________________

Примітки:

а)  у разі необхідності Замовник може звернутися до Учасника за додатковою інформацією;
б) у разі перенесення дати розкриття, зазначені документи повинні бути чинними на остаточну дату розкриття;

в) у разі якщо  вимагаються документи, що не передбачені в діяльності учасника, він надає довідку у довільній формі із зазначенням відповідного факту та з посиланням на нормативні документи, що його підтверджують.   

                                                                                                          Додаток 2/1

    до запиту цінових пропозицій

ДОКУМЕНТИ, ЯКІ ВИМАГАЮТЬСЯ ДЛЯ ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВІДПОВІДНОСТІ ПРОПОЗИЦІЇ УЧАСНИКА-ПЕРЕМОЖЦЯ ВИМОГАМ ЗАМОВНИКА 

До укладання договору учасник-переможець повинен надати документи, які зазначені у таблиці 2.

Таблиця 2
	1

11
	Документ (-и), який підтверджує, що учасник має антикорупційну програму чи уповноваженого з антикорупційної програми у випадку коли вони є обов’язковими відповідно до закону 
	1.1 Копія антикорупційної програми юридичної особи чи копія наказу про призначення уповноваженого з антикорупційної програми юридичної особи, або інформація про відсутність антикорупційної програми чи уповноваженого з антикорупційної програми юридичної особи у випадку, коли вони не є обов’язковими відповідно до закону

	2

п4
	Документ, який підтверджує, що фізична особа, яка є учасником процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку
	2.1 Довідка, видана уповноваженим органом (Міністерство внутрішніх справ України) про те, що фізична особа - підприємець, яка є учасником, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку (не пізніше 30-денної давнини відносно фактичної дати розкриття пропозиції конкурсних торгів.)

	3

п5
	Документ, який підтверджує, що службова (посадова) особа учасника процедури закупівлі, яку уповноважено учасником представляти його інтереси під час проведення процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку
	3.1 Довідка, видана уповноваженим органом (Міністерство внутрішніх справ України) про те, що службова (посадова) особа учасника, яку уповноважено учасником або учасником попередньої кваліфікації представляти його інтереси під час проведення процедури закупівлі, не була засуджена за злочин, пов'язаний з порушенням процедури закупівлі, чи інший злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому законом порядку (не пізніше 30-денної давнини відносно фактичної дати розкриття пропозиції конкурсних торгів.).



	4

2/1
	Документ, який підтверджує, що учасник не має заборгованості із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів).


	6.1 Довідка, видана  уповноваженим органом (Державна фіскальна служба України) про те, що учасник не має заборгованості із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів).


____________________

Примітки:

а)  у разі необхідності Замовник може звернутися до Учасника за додатковою інформацією;
б) у разі перенесення дати розкриття, зазначені документи повинні бути чинними на остаточну дату розкриття;

в) у разі якщо  вимагаються документи, що не передбачені в діяльності учасника, він надає довідку у довільній формі із зазначенням відповідного факту та з посиланням на нормативні документи, що його підтверджують.   
Додаток 3

до запиту цінових пропозицій
ФОРМА “ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ”

(форма, яка подається Учасником)
Ми, (назва Учасника) надаємо свою цінову пропозицію на предмет закупівлі “74.30.1 Послуги щодо письмового та усного перекладів (7954 Послуги з усного перекладу)” згідно з технічними та іншими вимогами Замовника торгів.
	№
	Найменування
іноземних мов
(переклад з
української мови на
іноземну та навпаки)
	Усний синхронний переклад

	
	
	Кількість годин з
використанням обладнання Замовника
	Вартість 

з ПДВ, грн.

	1
	Англійська
	9
	

	Всього


	

	В тому числі ПДВ


	


Вивчивши необхідні технічні та інші параметри, на виконання зазначеного вище, ми, уповноважені на підписання Договору, маємо можливість та погоджуємося виконати вимоги Замовника та Договору на суму:

ВСЬОГО ______________________ грн. (з ПДВ)
(згідно з технічними вимогами та додатком до проекту договору)
1. До акцепту нашої цінової пропозиції, ваш запит цінових пропозицій разом з нашою пропозицією (за умови її відповідності всім вимогам) мають силу протоколу намірів між нами. Якщо наша пропозиція буде акцептована, ми візьмемо на себе зобов'язання виконати всі умови, передбачені Договором.

2. Ми погоджуємося дотримуватися умов цієї пропозиції протягом 120 календарних днів з дня розкриття цінових пропозицій, встановленого Вами. Наша пропозиція буде обов'язковою для нас і може бути акцептована Вами у будь-який час до закінчення зазначеного терміну.

3. Ми погоджуємося з умовами, що Ви можете відхилити нашу чи всі цінові пропозиції відповідно до чинного законодавства.

4. Якщо наша пропозиція буде акцептована, ми беремо на себе зобов’язання підписати Договір із Замовником не раніше ніж через 3  робочих днів з дня оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про акцепт цінової пропозиції, але не пізніше ніж через 14 днів з дня визначення переможця.

5. Зазначеним нижче підписом ми підтверджуємо повну, безумовну і беззаперечну згоду з усіма умовами проведення процедури закупівлі, визначеними в запиті цінових пропозицій.

Посада, прізвище, ініціали, підпис уповноваженої особи Учасника, завірені печаткою*
_________________________________________________________
Додаток 4

до запиту цінових пропозицій

ДОГОВІР № __  (проект)
про надання послуг 
м. Київ                                                                              «____» __________ 2016 р.

Міністерство економічного розвитку і торгівлі України, в особі заступника Міністра економічного розвитку і торгівлі України – керівника апарату Клименко Юлії Леонідівни, що діє на підставі наказу Міністерства економічного розвитку і торгівлі України від 01.07.2014 р. № 761 (зі змінами) (в подальшому іменується «Замовник»), з однієї сторони, і __________________________________________________________________________________ (в подальшому іменується «Виконавець»), що діє на підставі ______________, з другої сторони, що разом іменуються «Сторонами», уклали цей Договір про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.
Виконавець зобов'язується за завданням Замовника надати Послуги з усного перекладу згідно коду ДК 016:210-74.30.1 «Послуги щодо письмового та усного перекладів», ДК 025:2015-7954 «Послуги з усного перекладу» в порядку та у строки передбачені в окремому замовлені (далі - Послуги), а Замовник зобов'язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, прийняти та оплатити надані Послуги.

1.2. Найменування та прейскурант на Послуги, які надаються Виконавцем Замовнику відповідно до Договору, зазначаються в Додатку № 1 до Договору, який є його невід'ємною частиною.
1.3. Обсяг надання Послуг визначається в межах ціни Договору.
1.4.
Обсяги надання Послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.

ІІ. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ 

2.1.
Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких повинна відповідати вимогам, що зазвичай ставляться на ринку відносно даного виду Послуг.
2.2.
Всі витрати, пов'язані з неналежною якістю таких Послуг несе Виконавець.

ІІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Сторони погодились, що ціна Договору визначається згідно Протоколу погодження договірної  ціни (Додаток № 2 до Договору), який є його невід’ємною частиною. 

3.1.
Загальна ціна цього Договору за  КПКВК 1201030 (КЕКВ-2240) становить ______________________________ грн. (______ грн. ___ коп.)  у тому числі  ПДВ (20%) _______ грн.. (_______ грн.. _____коп.).

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки за надані послуги проводяться на підставі Акту приймання-передачі послуг (далі – Акт) шляхом відстрочки платежу до 120 днів з дати підписання Акту по кожному окремому замовленню.
4.2. Оплата Послуг, згідно з цим Договором, проводиться за рахунок бюджетних коштів, а саме за КПКВК 1201030 «Забезпечення двостороннього співробітництва України з іноземними державами та міжнародними організаціями, інформаційне та організаційне забезпечення участі України у міжнародних форумах, конференціях, виставках» (КЕКВ 2240) – __________________ грн. (______ грн. ___коп.),  у тому числі ПДВ (20 %) ________ грн. (_______ грн.. ________коп.).
4.3.
У разі затримки у виділенні бюджетних асигнувань розрахунки здійснюються протягом 7 (семи) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетних асигнувань на здійснення закупівлі на свій реєстраційний рахунок. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.

4.4. З метою своєчасної реєстрації фінансових зобов'язань за цим Договором у Державній казначейській службі України Виконавець надає Замовнику Акт протягом 10 (десяти)  робочих днів з дати його підписання Виконавцем.


V. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ

5.1.
Виконавець надає послуги з усного (синхронного) перекладу, в порядку та у строки, передбачені цим договором.

5.1.1.
Виконавець надає послуги з усного (синхронного) перекладу з англійської мови на українську та/або з української мови на англійську мову.  

5.1.2. Строк та місце надання послуг: м. Київ, 12-13 квітня 2016 року.

5.2.
Вартість Послуг усного перекладу вказана у Додатку № 1 до Договору.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1.
Замовник зобов'язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані послуги, якщо вони відповідають умовам цього Договору;
6.1.2. Приймати надані послуги згідно з Актами (з розшифруванням витрат за кожний робочий день заходу), якщо надані послуги відповідають умовам цього Договору;
          6.1.3. Замовник, за відсутності зауважень до якості наданих Послуг, зобов’язаний підписати Акт та надати один примірник підписаного Акту Виконавцеві, або у разі зауважень повернути Виконавцеві не пізніше 10 (десяти) робочих днів. 

6.2.
Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем письмово повідомивши його за 30 календарних днів до розірвання Договору;
6.2.2. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Повернути документи, зазначені в п. 4.1. без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо, або якщо кількість послуг, зазначена в документах не відповідає кількості фактично наданих послуг);
6.2.4. Зменшувати обсяг надання послуг та загальну ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання додаткових угод.
6.3.
Виконавець зобов'язаний:

6.3.1 Забезпечити виконання перекладу на умовах, визначених цим договором;
6.3.2 Точно і своєчасно виконувати вказівки Замовника, що пов'язані з наданням Послуг;
6.3.3 Не пізніше 10 (десяти) робочих днів після надання Послуги надати Замовнику два екземпляри підписаних зі своєї сторони Акта;
6.3.4 Під час надання Послуг діяти згідно з вимогами Замовника та своїми професійними знаннями і досвідом у виконанні перекладів;
6.3.5 Вважати інформацію, що надається Замовником, конфіденційною з додержанням вимог законодавства України;
6.3.6 При неможливості в замовлений строк надати послуги, негайно повідомити про це Замовника;
6.4.
Виконавець має право:
6.4.1 Отримувати від Замовника інформацію, необхідну для надання Послуг за цим Договором;
6.4.2 Отримувати за надані Послуги оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором;
6.4.3
На дострокове надання Послуг за письмовим погодженням з Замовником;

6.4.4
Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовником письмово повідомивши його за 30 календарних днів до розірвання Договору.
VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором;

7.2. За порушення зобов’язань за договором Виконавець сплачує на рахунок Замовника:

7.2.1. За порушення умов зобов’язання щодо якості Послуг стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісно наданих Послуг;

    7.2.2. За порушення строків надання Послуг стягується пеня у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення, від вартості наданих Послуг за кожний день прострочення.
7.3. Сплата пені не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за договором.
7.4. Стягнення пені до Замовника не застосовується у разі:
-
внесення змін до розпису Державного бюджету України (скорочення видатків) за загальним фондом, за бюджетною програмою КПКВК 1201030 «Забезпечення двостороннього співробітництва України з іноземними державами та міжнародними організаціями, інформаційне та організаційне забезпечення участі України у міжнародних форумах, конференціях, виставках»;

· безспірного списання коштів державного бюджету у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, щодо видатків бюджету - в межах відповідних бюджетних призначень та наданих бюджетних асигнувань;

· тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного бюджетного періоду;

-
відсутності коштів на єдиному казначейському рахунку.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1.
Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов'язків за цим Договором, якщо воно сталося внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).

8.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких вони не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, застосування яких, у конкретній ситуації, справедливо вимагати та чекати від Сторони, що підпала під дію форс-мажорних обставин.
8.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: війни, воєнні дії, блокади, аварії на транспорті та на виробництві, диверсії, ембарго, інші міжнародні санкції, валютні обмеження, інші дії іноземних держав, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов'язань, пожежі, повені, землетруси, епідемії, інші стихійні лиха чи сезонні природні явища, зокрема такі, як замерзання моря, проток, портів, тощо, закриття шляхів, проток, каналів, перевалів, рішення органів державної влади.
8.4. Підтвердженням форс-мажорних обставин та строку їх дії є відповідні довідки Торгово-промислової палати України або органів виконавчої влади за місцем виникнення форс-мажорних обставин.
8.5. При виникненні обставин, зазначених у пунктах 8.2. - 8.3. строк виконання обов'язків за цим Договором продовжується на термін дії цих обставин, але не більше ніж на один місяць.
8.6. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась внаслідок цього нездатною виконувати обов'язки за цим Договором, повинна терміново, не пізніше п'яти днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу Сторону. Несвоєчасне, більш ніж п'яти днів, повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них як на такі, що унеможливлюють виконання зобов'язань за цим Договором.
8.7.
Якщо обставини, зазначені у пунктах 8.1.-8.3. цього Договору, будуть продовжуватись більше одного місяця, то кожна із Сторін буде вправі розірвати Договір повністю чи частково і, в такому випадку, жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків. 

IX.
ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1.Всі суперечності та розбіжності, які виникли під час виконання цього Договору,вирішуються шляхом переговорів до досягнення Сторонами взаємної згоди.

9.2. У разі неможливості врегулювання шляхом переговорів суперечностей та розбіжностей, які виникли в процесі виконання цього Договору, або пов'язані з ним, вони вирішуються в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

X.
СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31.12.2016 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторін своїх зобов’язань.

10.2. Цей Договір  укладено і підписано в двох оригінальних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу – по одному примірнику для кожної із Сторін.

XI. ІНШІ УМОВИ
11.1. Будь-які доповнення, зміни до цього Договору дійсні і мають юридичну силу, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані повноважними представниками Сторін та скріплені печатками.

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:


12.1.1. Прейскурант послуг (з усного перекладу) (Додаток № 1) 


12.1.2. Протокол погодження договірної ціни (Додаток № 2)
ХІІІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:

Міністерство економічного розвитку і торгівлі України 

01008, м. Київ, вул. М.Грушевського, 12/2

ЄДРПОУ 37508596

р/р 35216007079547

Державна казначейська служба України          

м. Київ, МФО 820172, 

код ЄДРПОУ 37508596

Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі України – 
керівник апарату 
____________ Ю. Л. Клименко 
	
	ВИКОНАВЕЦЬ:




Додаток №1  

до проекту Договору 






ПРЕЙСКУРАНТ    

                                                 ПОСЛУГ 

   




(з усного перекладу)

	№
	Найменування
іноземних мов
(переклад з
української мови на
іноземну та навпаки)
	Усний синхронний переклад

	
	
	Кількість годин з
використанням обладнання Замовника
	Вартість 

з ПДВ, грн.

	1
	Англійська
	9
	

	Всього


	

	В тому числі ПДВ


	


	ЗАМОВНИК:

Міністерство економічного розвитку                      і торгівлі України 

01008, м. Київ, вул. М.Грушевського, 12/2

ЄДРПОУ 37508596

р/р 35216007079547

Державна казначейська служба України                 м. Київ, МФО 820172, 

код ЄДРПОУ 37508596

Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі України – керівник апарату 

____________________ Ю. Л. Клименко

	
	ВИКОНАВЕЦЬ:




Додаток № 2                                                     до проекту Договору

ПРОТОКОЛ
погодження договірної ціни 

Ми, що нижче підписалися, від Замовника: Міністерство економічного розвитку і торгівлі України, в особі заступника Міністра економічного розвитку і торгівлі України – керівника апарату Клименко Ю.Л. та від Виконавця: ___________________________________, засвідчуємо, що Сторонами досягнуто згоди про договірну ціну на надання Послуг за Договором у розмірі: 

 Ціна Послуг у 2016 році за КПКВК 1201030 (КЕКВ-2240) становить____________________ __________________ грн. (______ грн. ___ коп.)  у тому числі ПДВ (20%) ________ грн. 

Цей Протокол є підставою для проведення взаємних розрахунків та платежів між Сторонами. 

Юридичні адреси, банківські реквізити та підписи Сторін:
	ЗАМОВНИК

Міністерство економічного розвитку    і торгівлі України

01008, м. Київ, вул. Грушевського, 12/2

тел.. 253-41-31

р/р 35216007079547,

р/р 35213011079547

Державна казначейська служба України,   м. Київ

МФО 820172, код ЄДРПОУ 37508596

Заступник Міністра економічного   розвитку і торгівлі України –  

    керівник апарату  

   ___________________ Ю. Л. Клименко

	ВИКОНАВЕЦЬ


Додаток 5
до запиту цінових пропозицій
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ

до послуг щодо письмового та усного перекладів
На підтвердження відповідності конкурсної пропозиції технічним та якісним вимогам Учасник подає інформаційну довідку, в якій погоджується з виконанням вищезазначених вимог:

1. Показники якості усного перекладу

1.1. Переклад повинен відповідати усній промові доповідача за:

- змістом;

- сенсом.

1.2. Переклад має бути повним.

1.3. Переклад не повинен містити граматичних помилок.

1.4. Термінологія перекладу повинна відповідати галузевій приналежності вихідного повідомлення (усний послідовний / синхронний переклад з наукової, технічної, економічної тематики).

1.5. У перекладі необхідно дотримуватися одноманітності термінів, найменувань, умовних позначень, скорочень.

2. Послуги синхронного та послідовного перекладу надаються з англійської на українську та з української на англійську мови.

3. За окремою заявкою Замовника, Виконавець надає послуги з усного перекладу з виїздом до місця проведення заходу, визначеного Замовником.

